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Ό  Λαουριέρος τιτοτόσω ωχρός %χι ο ζ . -  
τρινος άνθρωπος τόσω απαίσιος, ώστε ό- 
Κ&κονάς ήσθάνθη ειδός τ ι φρίκης, *αι 
πανελθών είς τον Δελαμόλ, είπεν αύτώ :
|  Φ ίλτατε μοι, κύριε Δελαμόλ, σάς
ϊκρακαλώ να με συγχωρήσετε. Ιδού έ
χασα πεντήκοντα σκούδα εις*μιαν κοψιά.  
Δέν εχω τύχην ταύτην την εσπεραν καί 
φοβοΰμαι μή περιπλεχθώ.

—  Καλά, κύριε, καλά ' καθώς άγαπατε. 
Ά λ λ ω ς  τε καί (Γεν δυσαρεστοΰμαι άν κα-

— Τί πρόσταζε
— Ά ν  ελθωσι νά μέ 

ρους τοΰ βασιλέως τής 
πνήσατέ με' θά κατακλιθώ 
καί ώς έκ τούτου θά ήμαι 
μήν έτοιμος.

—  Καί έγώ θά πράξω τό αυτό, είπεν 
ό Κοκονάς, οπως μή αναγκάσω νά περι- 
μένη τήν Αΰτοΰ 'Υψηλότητα ούδε σ τ ιγ 
μήν. Πηγαίνω νκ ετοιμάσω τό σημεΐον 
μου. Κύρ Ααουριέρε, δόσατέ μοι ψαλίδα 
καί χάρτην λευκόν.

— ΒΓρηγόριε! ]εκραζεν ό ξενοδόχος, δόσε 
είς τον κύριον χάρτην λευκόν διά νά γρά-

τοο. [Κεφάλιιον θ  ].

ψη μίαν έπιστολην και ψαλιδα δια να 
κόψη τόν φάκελλον !

— Είς τήν π ίστιν μου! είπεν ό Πεδε- 
μόντιος. κάτι τ ι τρεχει εδώ έκτακτον.

—  Καλήν νύκτα, κύριε Κοκονάς, είπεν 
ό Δελαμόλ. Σείς δ  ̂ ξενοδόχε μου λάβετε 
τήν καλωσύνην νά μέ οδηγήσετε εις τόν 
κοιτώνα μου. Καλήν επ ιτυχ ίαν , φίλε μου.

Καί ό Δελαμόλ έγένετο άφαντος έν τή 
κυκλοτερεΐ κλίμακι, ακολουθούμενος υπό 
τοΰ Ααουριερου.

Τότε ό μυστηριώδης άνήο, λαβών τόν 
Κοκονάς έκ τοΰ βραχίονας τόν εσυρε πρός 
έ χ υ το ν  7. x I τ ώ  ειττε jaeτ  ευστρο^Η&ζ·

— Κύοιε, ολίγον ελειψε νά άποκαλύ- 
ψετε έκατοντάκις μυστήριον, έκ τοΰ οποίου

Ό Α*(λθυυ. · . έφ ίνη  4 « ’ ΐίηρ*ζω» ι *Ιϊ Η·1* ;

τακλιθώ δ ι’ ολίγας

τήν ίρωμίνήν

Ααου-
1

-- κύριε κόμη ;
ζητήσωσιν έκ μέ- 
Ναβάρρας, έςυ- 

ένδεδυμένος, 
είς τήν στ ιγ -

^  ΚΤΡ/>ί ^
ΚΚ ΑΙ ΛΟΜΕΧΟΝ



έξαρτάται ή τύχη τοΰ βασιλείου. Ό  Θεός 
ηύδόκησε και το στόμα σκς έκλείσθη εγ
καίρως. Ά ν  [λίαν λέξιν έλέγετε άκόμη, θά 
σας έφόνευον διά μιας σφαίρας. Ήδη ει— 
μεθα ευτυχώς μόνοι ’Ακούσατε.

—  Ά λλά , ποιος είσθε σεις, ο οποίος
μοί όμιλεϊτε μέ ύφος προστακτικόν; ήρώ- 
τησεν ό Κοκονάς.

—  Ήκούσατέ ποτε νά όμιλώσι περί 
τοΰ κυρίου Μωρεβέλ ;

—  Τοΰ φονέως τοΰ ναυάρχου;
—  Καί τοΰ λοχαγοΰ Δεμουό.
—  Πολλάκις.
— Λοιπόν ό κύριος Μωρεβέλ είμαι έγώ.
— ’Ώ  ! ώ ! είπεν ό Κοκονάς.
—  ’Ακούσατε με λοιπόν.
—  Και τ ί άλλο κάμνω η νά σάς ακούω ;
— Σιωπή! είπεν ό κύριος Μωρεβέλ, θείς 

τόν δάκτυλον είς τό στόμα.
Ό  Κοκονάς έ'τεινε τό ούς.
Ήκουσαν τότε τόν ξενοδόχον κλείσαν- 

τα  την θύραν κοιτώνός τίνος, 
θύραν τοΰ διαδρόμου, σύραντα τους 
καί κατερχόμενον δρομαίως.

Ό  Λαουριέρος έπανελθών προσήνεγκεν 
άνά [Λίαν έδραν είς τε τόν Κοκονάς και 
τόν Μωρεβέλ, λαβών δε καί τρίτην αυτός 
είπεν :

— Αΐ θύραι είναι καλά κλεισμέναι, κύ
ριε Μιορεβέλ, δύνασθε νά ομιλήσετε . . .

ε ιτκ  την 
’ χεϊς

τοΰ υπενδύτου του δράκα σταυρών έκ λευ- 
κοΰ έριούχου, έ'δωκεν ενα εις τόν Κοκονάς, 
ενα εις τόν Λαουριέρον καί ενα έκράτησε 
δι’ εαυτόν. Ό  Λαουριέρος έ'θετο τόν δο- 
θέντα αύτώ σταυρόν είς τά κράνος του. 
Ό  Μωρεβέλ έ'θετο τον έαυτοΰ είς τόν 
πϊλόν του.

—  Λοιπόν, είπεν ό Κοκονάς έ'κθαμβος, 
ή συνέντευξις, τό σύνθημα, τό σημίϊον της 
συγκεντρώσεως είναι δι’ ολον τον κόσμον;

—  Ναί, κύριε' δήλα δή δι’ όλους τούς 
καλούς καθολικούς.

— Τότε έ'χουσιν εορτήν έν τ φ  Λούβρω, 
βασιλικήν τράπεζαν, δέν έχει οΰτω ; ά
νέκραξεν ό Κοκονάς. Καί θ’ άποκλείσουν 
τά  σκυλιά τούς Ούγονόττους . . . Καλά 
θαυμάσια ! Είναι πολύς καιρός όποΰ έπι- 
δεικνύονται έκεϊ . . .

— Ναί ! είναι εορτή είς τό Λοΰβρον, 
είπεν ό Μωρεβέλ. Είναι έκεϊ βασιλικόν τρα
πέζι, καί οί Ούγονόττοι θά ήναι προσκε
κλημένοι. Κάτι καλλίτερον άκόμη : θά ή
ναι οί ηοωες τής έορτής. Αυτοί θά πλη
ρώσουν τά  έξοδα. Ό θεν άν θέλετε νά ή
σθε μαζύ μας, ας ύπάγωμεν νά προσκα- 
λέσωμεν τόν κυριώτερον ήρωά των, τάν 
Γεδεών των, ώς τάν όνομάζουσι.

—  Τόν ναύαρχον; άνέκραξεν ό Κοκονάς.
—  Ναί" τόν γέρο-Γάσπαρον, τόν όποιον 

ώς βλάξ δέν έπέτυχα, καί τοι τοΰ έτρά-

εχ,

Τό ώρολόγιον τοΰ'Αγίου Γερμανού έσή- βιξα μέ τό ίδιο τουφε/.ι όποΰ μοΰ εδωκ
μαινεν ένδεκα ώρας . Ό  Μωρεβέλ έμέ- 
τρησεν ενα μετά τόν άλλον πάντας 
τούς κτύπους, οΐτινες άντήχουν πενθίμως

βασιλεύς.
—  Καί ιδού. εύπατρίδα μου. δια' ί ε-

καθάριζα τό κράνος μου, άκόνιζα τά ξ ί- 
έν μέσφ τής νυκτερινής σιγής, άφοΰ δε καί 1 φος μου, καί έδιδα’ μία περα σ ιά  είς τήν 
ό τελευταίος ήχος έξηφκνίσθη έν τώ  κενφ: 1 μάχαιράν μου, είπε δι’όξείας φωνής ό κύρ

— Κύριε, είπε στραφείς πρός τόν Κο- Λαουριέρος μεταμφιεσμένος είς ς-ρατιώτην. 
κονάς, ούτινος ή κόμη ειχεν ορθωθνί βλέ- Ταΰτα άκούσας ό Κοκονάς έφριξε καί 
ποντος τάς προφυλάξεις, άς οί δύο έκεϊνοι , έγένετο κάτωχρος, διότι ήρχισε νά έννονί. 
άνδρες έλάμ.βανον, εισθε καλός καθολικός; | —  Καί τ ί ! άνέκραςεν. Αύτη ή εορτή

—  Ά λ λά , τό πιστεύω τουλάχιστον, ά
πήντησεν ό Κοκονάς.

—  Κύριε, έςηκολούθησεν ό Μωρεβέλ, 
είσθε άφωσιωμένος είς τόν βασιλέα ;

’Εξ ολης ψυχής καί καοδίας. Πι

είναι. άλη-αυτο το συμποσιον. 
θές. . . .  θά. ;

—  ’Ά ! πολύ έβραδύνατε νά έννοήσετε, 
κύριε, είπεν ό Μωρεβέλ, καί έκ τούτου 
φαίνεται οτι δέν έκουράσθητε άκόμη βλέ-

στεύω μάλιστα οτι μέ προσβάλλετε, κύριε, ποντες τήν αυθάδειαν έκείνων τών αιρε
τικών ώς έκουράσθημεν ήμεϊς.

—  Καί αναλαμβάνετε νά μεταβήτε
αποτεινοντες μοι τοιαυτας ερωτήσεις.

—  ”Ω ! δ ι’ αύτά δέν θά μ,αλώσωίΑεν.
Μόνον άκολοοθήτέ μας. 

— Ι£ α ι π  ου ,

εις
τοΰ ναυαρχου και ν α . . . . ;

Ό  Μωρεβέλ έμειδίασε, καί σύρας
—  Αύτά ολίγον σάς ένδιαφέρει. Ά φ ετε  Κοκονάς είς τό παράθυρον: 

νά σά.ς όδηγήσωμεν ήμεϊς. Πρόκειται περί —  Παρατηρήσατε, τώ  είπε' βλεπετε 
τής τύχης σας, ίσως δέ καί περί τής ζωής έκεϊ είς τήν μικράν πλατείαν, είς την ά- 
σας αυτής.

— Σάς κάμνω γνωστόν, κύριε, ότι τό τήν όμάδα εκείνην ή ό 
μεσονύκτιον πρέπει νά μεταβώ είς τά σιωπηλώς έν τώ  σκότει;

κραν τοΰ δρόμου, όπισθεν τής έκκλησίας' 
*δα έκείνην ή οποία τοποθετείται

Λοΰβρον. | —  Ναί.
—  Ά λ λ ’ ακριβώς έκεϊ σέ όδηγοΰμεν. —  Οί άποτελοΰντες τήν όμάδα εκείνην
— Μέ περιμένει ό δούξ τής Γκιζης άνθρωποι έ’χουσι, χ.αθώς ό κύρ Λαουριέρος,
—  Καί ήμάς, έπίσης. έγώ καί σεϊς άνά έ'να σταυρόν έκαστος
—  Ά λ λ ’ έ’χω ιδιαίτερον σύνθημα όπως είς τον πίλον του. 

είσέλθω, έξηκολούθησε λέγω ν ό Κοκονάς, —  Έ ;
δυσαρεστηθείς μικρόν ότι έ'μελλε νά συμ- — Έ  ! Ά ύτο ί οΐ άνθρωποι είναι λόχος
μερισθ·?) τήν τιμήν τής άκροάσεως μετά Ε λβετών έκ τών μικρών καντονίων, διοι- 
τοΰ κυρίου Μωρεβέλ καί τοΰ κύρ Λαου- κούμενος ύπό τοΰ Τοκενέ, είξεύρετε δέ ότι 
ριέρου. οί κάτοικοι τών μικρών καντονίων είναι

—  Καί ήμεϊς, έπίσης. οί σύντεκνοι τοΰ βασιλέως.
—  Ά λ λ ’ έ'χω σημεΐόν τ ι άναγνωρίσεως. — Ω ! ώ ! είπεν ό Κοκονάς.
Ό  Μωρεβέλ έμειδίασε, καί σύρας έκ —  Τώρα, παρατηρήσατε τά στίφος έ-

κεϊνο τών ιππέων, οΐ όποιοι διέρχονται τήν 
κρηπίδα. Αναγνωρίζετε τάν αρχηγόν των;

— Πώς θέλετε νά τόν αναγνωρίσω; εί
πεν ό Κοκονάς φρίσσων σύσσωμος. Μόλις 
ταύτην τήν εσπέραν ήλθον είς ΙΙαρισίους.

—  ”Ε ! λοιπόν, είναι αύτός μετά τοΰ 
οποίου εχετε συνέντευξιν τό μεσονύκτιον; 
είς τό Λοΰβρον. Ίδέτε, παγαίνει έκεϊ καί 
σάς περιμένει.

— Ό  δούξ τής Γκίζης ;
— Αύτός ό ίδιος. Οί συνοδεύοντες αύ 

τάν είναι Μάρκελλος, ό πρώην δήμαρχος, 
καί Χωρών ό νυν δήμαρχος. Οί δύο ούτ 
μεταβαίνουσιν οπως όπλίσωσι τούς έκ 
πολιτών λόχους των. ’Ιδού δέ καί ό λο
χαγός τής συνοικίας. Παρατηρήσατε κα
λώς τ ί θά πράξγ).

—  Κρούει τάς θύρας. Ά λλά , τ ί  είναι 
έκεϊ έπί τών θυρών τάς οποίας κρούει ;

—  Λευκός σταυρός, νέε μου. Σταυρός 
όμοιος πρός τοΰτον τον όποιον έ'χομεν είς 
τούς πίλους μας. ’Ά λλοτε άφιναν είς τον 
Θεόν τήν φροντίδα νά διακρίνν] τούς ίδι- 
κούς του. Σήμερον είμεθα μάλλον πολι
τισμένοι καί τόν άπαλλάττομεν τής τοι- 
αύτης φροντίδος.

—  Ά λ λά , αί θύραι τάς όποιας κρούει 
ανοίγονται, καί έξ έκάστης οικίας έξέρ- 
χονται πολϊτα ι ώπλισμένοι.

—  Θά κρούση καί τήν ίδικήν μας θύ
ραν, καθώς καί τάς άλλας καί θά έςέλ I 
θωμεν καί ήμεϊς καθώς οί άλλοι.

—  Ά λλά , είπεν ό Κοκονάς, τόσον πλή-Ι 
θος διά νά φονεύσωσιν ένα γέροντα Ούγο-Ι 
νόττον; Είς τήν πίστιν,μου! είναι έντροπήΙΡ 
Αύτό είναι έ'ργον σφαγέων καί ουχί στρα
τιω τώ ν !

— Νέε ! είπεν ό Μωρεβέλ, άν περιφρο- 
νήτε τούς γέροντας, δύνασθε νά έκλέξητε] 
νέους. Είναι δι’ όλας τάς ορέξεις. ’Άν 
καταφρονήτε τά  έγχειρ ίδ ια , δύνασθε να 
μεταχειρισθήτε τό ξίφος, διότι οί Ουγο* 
νόττοι δέν είναι άνθρωποι νά άφήσωσιν 
όπως τούς σφάξωσι χωρίς νά ύπερασπι· 
σθώσι. Δεν άγνοεΐτε δέ ότι οί Ουγονοττοι, 
νέοι ή γέροντες, ε'χουσι σκληρόν το δέρμα.

—  ’Αλλά, θά τούς φονεύσωσιν όλους ; 
άνέκραξεν ό Κοκονάς.

— Ό λο υς .
—  Κατά διαταγήν τοΰ βασιλέως ;
— Κατά διαταγήν τοΰ βασιλέως και 

τοΰ δουκός τής Γκίζης.
—  Καί πότε ;.
— Ό ταν άκούσητε νά σημαίνΥ] ό κώ· 

δων τοΰ Α γίου Γερμανοΰ.
— Ά ! δι’αύτό λοιπόν ό αγαπητός έκεϊ* 

νος Γερμανός, όστις άνήκει είς τόν κύριον 
Γκίζης . . . Πώς λέγετα ι ;

— Ό  κ. Μπέσμης ;
Α κρ ιβώ ς. Δι’ αύτό λοιπόν μοΰ έλε- 

γεν ό κ. Μπέσμης νά τρέξω μόλις ακού
σω τό έγερτήριον.

-—· Καί ίδετε τον κύριον Μπέσμην ;
—  Τόν είδα καί τφ  ώμίλησα.
—  Ποΰ;
— Είς τό Λοΰβρον. Αύτός μέ εισήγαγε 

αύτός μοί εδωκε το σύνθημα αύτό . . . .
-—- Π αρατηρήσατε.
—  Διάβολε ! είναι αύτός ό ίδιος.



σεϊς, γκιούριε

Θέλετε νά τώ  ομιλήσετε ;
Είς τήν ψυχήν μου ! δεν θά έδυσα-

ρεστούμην.
:■ Ό  Μωρεβελ ήνέωξεν άψοφητί τό παρά- 
βυρον. Ό  Μπέσμης πράγματι διέβαινε 
κκτ’ έκείνην τήν στιγμήν μετ’ είκοσά- 
δος άνδρών.

—  ΓκίΟκ  καί Λ ορρα ίν η  !  είπεν ό Μω
ρεβέλ.

Ό  Μπέσμης έστράφη καί έννοήσας ότι 
,ίοός αυτόν άπετείνετο, έπλησίασε.

—  Ά  1 ά ! ε ίπ εν  είσ 
Μωρεφέλ;

—  Ναί , έγώ είμαι. Τί ζητείτε ;
.— Γκιουρεύω τό ξενοτογκεϊο τοΰ Ω - 

ραίου 'Αστέρα  ντ ιά  νά είντοποιήσω έναν 
γκάποιο γκιούριο Γκογκονάς

—  ’Ιδού έγώ, κύριε Δέ-Μπέσμη ! είπεν 
6 νέος.

— Ά  ! γκαλά, γκαλά ! Είστε έτοιμος ;
—  Ναί , τ ί  πρέπει να πράξω ;
—  *Οτι φά σάς είπή ό γκιούριος Μω

ρεφέλ. Είναι καλός καφολικος.
—  Τόν ακούετε ; είπεν ό Μωρεβελ.
—  Ναί, άπήντνισεν 6 Κοκονάς. Ά λλά  

σείς, κύριε Δέ-Μπέσμη που πηγαίνετε ;
— Έ γκώ ; είπεν ό Δέ-Μπέσμης γελών.
—· Ναί, σεϊς.
— Έ γκώ πηγαίνω  νά είπώ ένα μιγκρο 

λόγκο είς τά ναύαρκο.
— Είπέτε αύτώ δύο, άν ήναι ανάγκη, 

είπεν ό Μωρεβέλ. Ταύτην δέ την φοράν,
άν έγερθνί μετά τόν πρώτον, άς μή έ 
γερθτ] μετά τον δεύτερον.

—  Μένετε ήσυκος, γκιούριε Μωρεφελ, 
μένετε ήσυκος' καί ντ ιντάξετέ μου γκαλά 
αύτόν τό νεο.

—  Ναί, ν α ί !  μή φ.βεΐσθε. Ό  Κοκονάς 
είναι καλό λαγωνικό, καί τά  καλα σκυ
λιά  κυνηγούν έκ φύσεως.

" —  Κ αίρετε!
—  Πηγαίνετε.
— Καί σ ε ίς ;
  ’Αρχίσατε τά κυνήγιον, και ημείς

έρχόμεθα διά τά  άπομεινάοια.
Ό  Δέ-Μπέσμης άπεμακρύνθη καί ό 

Μωρεβελ έκλεισε τό παράθυρον.
— Τάν ήκούσατε, νέε ; είπεν ό Μωρε

βέλ. Ά ν  έχετε κα ένα προσωπικόν εχθρόν, 
καί άν δεν ήναι όλως διόλου Ουγονοτ— 
τος, θέσατε α υ τό ν  είς τόν καταλογον και 
περνά με τούς άλλους.

Ό  Κοκονάς, έκτος εαυτού έξ οσων 
είδε καί ήκουσε, παρετήρει ότε μέν^ τόν 
ξενοδόχον, οστις έλαμβανε στάσεις άρει- 
μανίους, ότέ δε τάν Μωρεβελ, οστις εξ/]- 
-γαγετεαάχιον χάρτου εκ του θυλακίουτου.

—  "Οσον τό κα τ ’ εμέ, είπεν ουτος, 
ιδού ό κατάλογός μου , τριακοσιοι ! Αν 
έκαστος αγαθός καθολικος ταύτην τήν 
νύκτα έκτελέση τό δέκατον όσων θά κάμω 
έγώ, αΰριον δέν θά ηναι ουδε εις αιρετι
κός έν τώ  βασιλείω.

—  Σιωπή ! είπεν ό Λαουριέρος.
—  Τί ; ή ο αίτησαν αίφνης ό τε Κοκο

νάς καί ό Μωρεβέλ.
Ήκούσθη ό πρώτος κτύπος τού κώδω- 

•νος τοΰ S a i n t -  G e r m a i n -  Γ A u x e r r o i s .
* .r  Ρ ' - ,

Λοιπόν, έπέσπευσαν τήν στιγμήν ; Εί- 
χεν όρισθή διά τό μεσονύκτιον, ώς μοί εί- 
πον . . . Τόσω το καλλίτερον ! Ιΐροκειμέ- 
νου περί τής δόξης τοΰ Θεοΰ καί τοΰ βα- 
σιλέως, είναι καλλίτερα τά  ώρολόγια τά  
όποία πηγαίνουν έμπρός, άπό έκεϊνα τά  
όποϊα μένουν οπίσω.

Καί πράγματι ήκούσθη ήχών πενθίμως 
ό τής εκκλησίας κώδων. Αί'φνης άντήχη- 
σεν έκπυρσοκρότησις, καί σχεδόν αμέσως 
πολυάριθμοι πυρσοί έφώτισαν τήν όδόν 
τοΰ «Ξηροΰ Δένδρου».

Ό  Κοκονάς έ'φεοεν έπί τοΰ μετώπου 
τήν κάθυγρον έξ ίδρώτος χεΐρά του.

— "Ηρχισαν, άνέκραξεν όΜωρεβέλ. Εξω.
—  Μίαν στιγμήν ! μίαν στιγμήν, ε ι- 

πεν ό ξενοδόχος. Πριν ή έκστρατεύσωμεν 
είναι καλάν νά έξασφαλίσωμεν τον οίκον, 
καθώς λέγουσιν είς τόν πόλεμον. Δεν έπι- 
θυαώ δέ νά σφάξωσι τήν γυναίκα μου και 
τά  παιδιά μου, ένω εγω ημαι ε^ω. Εόώ 
είναι ένας Οΰγονόττος.

 Ό  κ Δελαμόλ ; άνέκραξεν ό Κοκο
νάς άνασκιρτήσας.

—  Ν αί’ ό αλιτήριος έρρίφθη είς τό 
στόαα τοΰ λύχ.ου.

  Πώς ! είπεν ό Κοκονάς. Θά προσ
βάλετε τόν ξένον σας ;

— Ακριβώς δι’ αύτόν ήκόνισα τήν
σπάθην μου.

 Ώ  ! ώ !, ειπεν ό Πεδεμόντιος συ-
σπών τάς οφρΰς.

—  Δεν έφόνευσά ποτε άλλο τ ι ή τα  
κουνέλια μου,ταίς πάπιες μ ου καί τα ίς όρ- 
ν θ  έ ς μου, έπανέλαβεν ό αξιόλογος ξενοδό- 
χος. Δέν είξευρω λοιπον πως θα καμω 5ια 
νά φονιύσω ένα άνθρωπον. Λοιπον, θελω 
νά γυμνασθώ είς αυτόν. Ά ν  κάμω καί 
καμμίαν αδεξιότητα, δεν θά ήναι κανείς 
παρών διά νά γελάσν) μαζυ μου.

— Διάβολε ! αύτό είναι χονδρόν ! 
παρετήρησεν ό Κοκονάς. Ο κ. Δελαμόλ εί
ναι σύντροφός μου. Ό  κ. Δελαμόλ έδεί-

μγΐ αύτό το πτωχό παιδί νά ύποφέρη. 
’Ίσως δέ καί θά τάν κλέψϊ). Ά ς  τρέξω 
καί έγώ διά νά τάν τελειώσω έν άνάγκν), 
καί νά μην άφήσω νά έγγίσωσι τά  χρήμα
τά  του.

Συγκινηθείς δε έκ τής εύτυχοΰς ταύ- 
της ιδέας, ό Κοκονάς άνήλθε τήν κλί-

Γ Τ i \ ν ζ
πνησε μαζύ μου. Ο κ. Δελαμόλ επαιςε

,υ  μου
 Ν αί' άλλ’ ό κ. Δελαμόλ είναι αιρε

τικός, είπεν ό Μωρεβέλ. Ο κ. Δελαμόλ 
είναι, καταδικασμένος, καί άν δέν τόν -φο- 
νεύσωμεν ήμεϊς, θά τον φονευσωσιν άλλοι.

—  Καί χωρίς νά λάβωμεν ΰπ ’ δψιν, 
είπεν ό ξενοδόχος, ότι σάς εκερδισε πεν- 
τήκοντα σκοΰδα.

—  Είναι άληθές, ειπεν ό Κοκονάς, 
άλλά τιμ ίω ς. Είμαι περί τούτου βέβαιος.

— Τιμίως ή όχι, πάντοτε πρέπει νά 
τώ τά  πληρώσητε, ένω άν τόν φονεύσω 
έξοφλεΐτε.

J _  Έμπρός ! έμπρός ! άς τελειόνωμεν, 
κύριοι, άνέκραξεν ό Μωρεβελ. Μια σφαιοα, 
α ία  σπαθιά, μία σφυριά,  μία μ̂ε το σί
δερο της φωτιάς, μία με ό,τι θελετε, . 
άλλά άς τελειόνωμεν, άν θελετε νά φθά- 
σωμεν έγκαίρως, καθώς ΰπεσχεθημεν, διά 
νά βοηθήσωμεν τά δοΰκα της Γκίζης εις 
τοΰ ναυάρχου.

Ό  Κοκονάς έστέναξε.
—  Τρέχω! άνέκραξεν ό Λαουριέρος. 

Περιμένετέ με.
I cT—i\j A Κηκονάί. Θά κά-

μακα όπισθεν τοΰ Λαουριέρου, * ον κα ι 
δεν έβράδυνε νά φθάσ-/ι, διότι καθ’ οσον 
άνήρχετο, ένεκα σκέψεως άναμφιβόλως, 
ό Λαουριέρος έβράδυνε το βήμα.

Καθ’ ήν στιγμήν έ'φθασεν είς τήν θύ- 
ραν, ακολουθούμενος πάντοτε ΰπό τοΰ 
Κοκονάς, πολλοί πυροβολισμοί ήκούσθη- 
σαν έν τν) όδώ. Αμέσως δέ ήκούσθη καί 
ό Δελαμόλ, πηδήσας άπό τής κλίνης του 
καί τά πάτωμα τρίζον ΰπό τά  βήματά του.

—  Διάβολε ! έψιθύρισεν ό Λαουριέρος, 
ταοαχθείς μικρόν, έξύπνησε, πιστεύω !

— ’Έ τσι μοΰ φα ίνετα ι, είπεν ό Κοκονάς.
Καί θά ύπερασπισθτϊ ;

—  Είναι άξιος νά το πράξνι. Ειπε μου, 
λοιπόν, κύρ Λαουριέρε, άν σάς έφόνευε, 
δέν θά ήτο νοστιμώτατον ;

—  Ουμ ! οΰμ !, είπεν ό ξενοδόχος.
Ά λ λ ’ ένθυμηθείς ότι είχε καλόν πυρο

βόλον, ένεθαρρύνθη καί διέρρηξε τήν θύ- 
οαν δ ι’ ένός λακτίσματος.

Είδον τότε τάν Δελαμόλ άνευ πίλου, 
ά λλ ’ ένδεδυμένον, ώχυρωμένον όπισθεν 
τής κλίνης, έχοντα τά ξίφος έν τώ  στό- 
μ ατί του, καί τά  πιστόλια είς τάς χεΐρας.

—  "Ω ! ώ ! είπεν ό Κοκονάς, άνοί- 
γων τούς ρώθωνας, ώς άληθές άγριον θη- 
ρίον όσφραινόμενον αίμα. ’Ιδού τ ί καταντά  
σπουδαϊον, κύρ Λαουριέρε. Έμπρός λοι
πόν ! έμπρός !

 ΤΛ ! θέλωσι νά μέ δολοφονήσωσιν,
άο’ ό ,τι φα ίνετα ι ! έκραύγασεν ό .Δ ελα 
μόλ, ούτινος οί οφθαλμοί έξηκόντιζον 
άστραπάς. Καί είσαι σύ, άθλιε ;

Ό  κύο Λαουριέρος δέν άπήντησεν εις 
τήν άποστροφήν ταύτην, ή ταπεινώσας 
τόν σωλήνα τοΰ πυροβολου του και σκο— 
πεύσας τόν νέον. Αλλ ο Δελαμόλ ειδε 
τά κίνημα, καί κατά  τήν στιγμήν τής 
έ/.πυρσοκροτήσεως εγονυπετησε, και h 
σφαίρα διήλθεν άνωθι της κεφαλής του.

— Πρός με ! έκραύγασεν ό Δελαμόλ. 
ΙΊοός με, κύριε Κοκονάς !

— Είς τήν π ίστιν μου ! κύριε Δελα
μόλ. είπεν ό Κοκονάς, ό ,τ ι δύναμαι να 
πράξω είς τήν περίστασιν ταύτην είναι 
νά μή ταχθώ καθ ύμών. Φαίνεται ότι 
ταύτην τήν νύκτα φονευουσι τους Ουγο— 
νόττους έν όνόματι τοΰ βασιλεως. Σώ- 
θητε λοιπόν ώς δυνηθήτε.

  Ά  ! προδόται ! ά ! δολοφόνοι!
Αύτό λοιπόν ! Έ χ ε ι καλώ ς!, περιμείνατε.

Καί ό Δελαμόλ σκοπεύσας, έπυροβό- 
λησε διά τοΰ ένός τών πιστολιων του. Ο 
Λαουριέρος, οστις παρετήρει προσεκτικώς 
έκαστον αύτοΰ κίνημα, εσχε τόν καιρόν 
νά ριφθη κατά μέρος. Αλλ ό Κοκονάς, 
οστις δέν περιέμενε την τοιαυτην απάντ/·,- 
σιν, έμειγεν είς την θεσιν του, και 
σφαίρα έτραυμάτισεν αύτόν έλαφρώς έπί 
τοΰ ώμου.

1 “ Ιδί ει/, ίνα « ό λ λ ο υ  Ιΐ ·



Διαβολε ! ανέκραξεν ουτος τρίζων 
τους όδόντας. Δέχομαι την ~ρόκ,λτ;σtν . 
Ημείς οί δύο λοιπόν, άφοΰ το θέλεις.

Καί συρας τό ξίφος του, ώ par, σε κατά 
τοϋ Δελαμόλ.

Αν ο Κοκονας ήτο μονος, άναμφιβόλως 
θα τόν περιεμενεν . Α λλ’ όπισθεν αΰ- 
τοϋ νιτο ό Λαουριέρος, όστις έπλήρου αυ- 
θις τό πυροβολον του, χωρίς νά ύπολογί- 
σωμεν τόν Μωρεβελ, όστις άκούσας τήν 
προσκλησιν τοϋ ξενοδόχου άνήρχετο τρέ
χων τ /jv κλίμακα. "Όθεν ό Δελαμόλ έρρί- 
φθη εις το παρακείμενον τιμώνιον, ούτι- 
νος έκλεισε καλώς τΫ)ν θύραν.

—  Ά  ! χαμένε! άνέκραξεν ό Κοκονάς 
μανιώδης, ώθών την θύραν διά της λαβής 
της σπάθης τ 0υ, περίμεινε! περίμεινε! Θά 
σοϋ κάμω είς τό δέρμα μέ τά σπαθί μου 
τόσαις τρύπαις όσα σκούδα μοϋ έκέρδησες 
απόψε! Ά , έρχομαι νά μή σέ άφήσω νά 
υποφερτή ! ά ! έρχομαι νά μή άφήσω νά 
σε ^κλέψουν! και σύ είς ανταμοιβήν μοϋ 
στέλλεις μί^ν σφαίραν είς τάν ώμον! Πε · 
ρίμέινε, αχρείε ! περίμεινε !

Εν τούτοις ό κύρ Λαουριέρος έπλησίασε 
κα.ι δι ένός κτύπου της άκτηρίδος τού 
πυροβόλου του εθραυσε τήν θύραν.
, ^  Κοκονας ώρμησεν είς τό τιμώνιον,
* λ λ ’ εύρεν εμπρός του τόν. . . τοίχον. Τό 
τιμώνιον ήτο κενόν, καί τά παράθυρον α
νοικτόν. ‘ '
_ έκρημνίσθη άπό τά -παράθυρον,

είπεν ό ξενοδόχος.
II θα εδραπετευσε δια της στέγης 

της γειτονικής οικίας, ειπεν ό Κοκονάς, 
διασκελίζων το παράθυρον καί ετοιμαζό
μενος νά τάν άκολουθήση έπί τοϋ ολισθηρού 
και ανάντους έκείνου έ&άφους.

Αλλ ό Μωρεβελ καί ό Λαουριέρος όρ— 
μήσαντες τόν ήρπασαν καί τάν έσυραν είς 
τό δωμάτιον.

Εισθαι τρελλος ; ανέκραξαν άμφότε- 
ροι ταύτοχρόνως. Θά σκοτωθης.

Μπα ! ειπεν ό Κοκονάς. Είμαι ορει
νός καί συνειθισμένος νά τρέχω είς τούς 
πάγους. Α λλω ; τε, όταν άνθρωπός τις 
με προσβαλ·/), αναβαίνω μαζύ του μέχρι 
τοΰ ούρανοΰ, ή καταβαίνω είς τόν Ά δην 
ακολουθών αυτόν όποιον δρόμον καί άν 
πάρν), όπως μεταβη έκεϊ. Ά φ ετέ  με.

Λφετέ τον! είπεν ό Μωρεβέλ. Τώρα 
είναι η νεκρός, ή μακράν. ’Έλθετε μαζύ 
μας. Και άν αύτός σάς έ'φυγε, θά εΰρετε 
χιλιους άλλους εις την θέσιν του.

— Έ χετε δίκαιον ! ειπεν ό Κοκονάς 
ωρυομενος. Θανατος εις τους Ούγονόττους! 
Έ χ ω  ανάγκην νά έκδικηθώ, καί ό'σω τα - 
χύτερον τόσφ καλλίτερον.

Και οί τρεις κατηλθον την κλίμακα ώς 
χιονοστιβάς.

—  Είς τοΰ ναυάρχου ! έκραύγασεν ό 
Μωρεβέλ.

Είς τοϋ ναυάρχου, έπανέλαβεν ό 
Λαουριέρος.

r ναυάρχου λοιπόν ! άφοΰ τά
θελετε, είπε και ό Κοκονάς.

Και οί τρεις έξηλθον ώς μαινόμενοι, ά- 
φήσαντες είς τό ξενοδοχεϊον φρουρούς τάν 
Γρ/ιγόριον καί τους άλλους ύπηοέταε καί

κατηυθύνθησαν είς τάν οίκον τοΰ ναυάο-
χου, κείμενον είς τήν όδόν Bethisy. Ή
λάμψις τών φλογών καί ό κρότος τών πυ
ροβόλων τούς ώδήγουν είς τό μέρος έκεϊνο.

” 17 I _  ,  .  _  ,  ,& . ποιος τρεχει εκ ε ι; εκραυγασεν
ο Κοκονας. Ανθρωπος τις άνευ υπενδύτου 
καί ζώνης.

Θα είναι κάποιος οστις φεύγει, εί
πεν ό Μωρεβέλ.

—  Εμπρός λοιπόν σείς, οΐτινες έχετε 
πυροβόλα, είπεν ό Κοκονάς.

Εις την π ίστιν μου! όχι, είπεν ό 
Μωρεβελ. Φ υλάττω τήν πυρίτιδά μου διά 
καλλίτερον κυνήγιον.

— Γοτε σείς, Λαουριέρε. . . .
Περιμείνατε, ειπεν ό ξενοδόχος σκο-

πεύσας.
Τ \ t / .—  Α : ναι, περιμείνατε, έκραύγασεν ό

Κοκονάς. Καί έν τοσούτφ αύτός φεύγει.
Καί ώρμησε πρός καταδίωξιν τοΰ δυ- 

στυχοΰς, τόν όποιον εφθασε ταχέως όντα 
πληγωμενον. Αλ,λά καθ’ ήν στιγμήν, όπωρ 
μη τον πληγώσν) όπισθεν, έφώναξεν αύτφ :
« Γύρισε’ άλλά, γύρισε λοιπόν! » κρότος 
πυροβόλου ήκούσθη, σφαίρα έσύριξεν είς 
τα  ώτα τοΰ Κοκονάς, καί ό φυγάς έκυλί- 
σθη χαμαί, ώς λαγωός, ον έν μέσω τοΰ 
ταχυτέρου δρόμου του προσβάλλει ό μό
λυβδος τοϋ κυνηγοϋ.

Κραυγή θριάμβου ήκούσθη όπισθεν τοΰ 
Κοκονάς. Ό  Πεδεμόντιος έστράφη καί είδε 
τάν Λαουριέρον σείοντα τά όπλον του.

— Α ! ταύτην τήν φοράν, άνέκραξεν 
ουτος, έκαμα τουλάχιστον καλιάν δώρον.

Ναί' άλλα ολίγον έ'λειψε νά περάσης 
καί εμε περα πέρα, είπεν ό Κοκονάς.

—  Φυλάχθητε, ευπατρίδα μου, φυλά- 
χθητε! έκραύγασεν ό Λαουριέρος.

Ό  Κοκονάς άνεπήδησε πρός τά  όπίσω. 
Ό  τραυματίας ειχεν ένερθεϊ έπί τοΰ ένός 
γόνατος, καί διψών έκόίκησιν ήτοιμάζετο 
να πλήξν) τον Κοκονας διά τοΰ έγχειρι— 
δίου του, άκαιβώς καθ’ ην στιγμήν ή κραυ
γή τοΰ ξενοδοχου εσωσε τόν ΙΙεδεμόντιον.

— Α! έ'χιδνα ! έκραύγασεν ό Κοκονάς.
Και αρμησας κατά τοΰ τραυματίου έ-

βύθισε τρις την σπάθην του άχρι της 
λαβής είς τά στηθός του.

— Και τωρα, είπεν, άφίνων τόν Ούγο- 
νοττον σπαίροντα έν τη αγωνία , είς τοϋ 
ναυάρχου! Είς τοΰ ναυάρχου!

—  Α ! ά , ευπατρίδα μου, είπεν ό Μω
ρεβελ, κατά τα  φαινόμενα, τσ ι μπάς .

—  Εις την π ίστιν μου, ναί" είπεν ό 
Κοκονάς. Αγνοώ άν ή όσμή της πυρίτι
δας μέ μεθύσκν), ή ή θέα τοΰ αϊματος μέ 
ερεθίζγ|. Αλλά, μά τόν Θεόν ! ή σφαγή 
μοϋ αρεσκει. Είναι ώς νά ελεγέ τ ις  κυνή
γιον άνθρώπων. Εως τώρα εΰρέθην μόνον 
εις κυνήγιον άρκτων, λύκων Χαί, είς τήν 
τιμήν μου, τά κυνήγιον τών άνθρώπων 
μοϋ φαίνεται διασκεδαστικώτερον.

Καίοί τρεϊς έπανέλαβον τάν δρόμον των.

H ’
U ΣΦΑΓΗ

Ή  οικία, ενθα κατφκει ό ναύαρχος, 
εκειτο, ώς εί'πομεν, έν τη όδφ Bethizy,
Ή το αενάλνι τ ι .r ----ί — .

το βάθος της αυλής καί έ'χουσα δύο πτέ
ρυγας πρός τήν όδόν. Τοίχος έ'χων μεγά
λην θύραν καί δύο μικράς μετά κιγκλίδος, 
έχώριζε τήν αυλήν άπό της όδοΰ.

Οτε οι τρεϊς ημών Γκιΐ ,όφμονεζ εφθα- 
σαν είς τήν ά'κραν της όδοΰ Belhizy, 
ήτις αποτελεί συνέχειαν της όδοΰ Foss£s- 
San t G ermain -  ΓA uxerro is  είδον τήν 
οικίαν περικυκλωμενην ύπό Ε λβετών, 
στρατιωτών ζ,αι πολιτών ένοπλων. Παν- 
τες εΐχον έν τ ·/5 δεξιά σπάθην ή δόρυ ή 
πυροβόλον, καί τινες αύτών έφερον έν τη 
άριστερα πυρσούς, χύνοντας έπί της σκη- 
νης έκείνης πένθιμον καί ύποτρέμον φως, 
όπερ ακολουθούν τάς κινήσεις τοϋ πλή
θους, ότε μεν έφώτιζε τό έδαφος, οτέ δε 
εφεγγεν έπί τών τοίχων, καί άλλοτε πε- 
ριεβαλε δια φλογών την ζώσαν έκείνην 
θάλασσαν, εν 7] έκαστον όπλον έξηκόντι- 
ζεν αστραπας. ΙΙερι την οικίαν καί έν τα ΐς
όδοΐς Tire  - Chappe, Etienne καί B er-  
tm P o iree , το φοβερον έργον συνεπλη- 
ροϋτο. Οςεΐαι καί σπαρακτικαί κραυγαί 
/ΐκουοντο, συνοδευομεναι ύπό τοΰ κρότου 
τών πυροβόλων. Ε νίοτε δε δυστυχής τ ις , 
ημίγυμνος, κάτωχρος, καθημαγμένος,διήρ- 
χ-το πηδών, ως διωκομένη έλαφος, κύ
κλον απαίσιου φωτός, ενθα έφαίνετο κινού
μενος ολόκληρος κόσμος δαιμόνων.

Ίοτε ό Κοκονάς, ο Μωρεβέλ καί ό Λα- 
ουριερος, διακρινόμενοι μακρόθεν έκ τοϋ 
λευκού σταυροΰ τω ν, έγένοντο δεκτοί διά 
κραυγών ένθουσιασμοϋ καί έν ριπ·ίί όφθαλ- 
μοΰ εύρεθησαν έν τφ  μέσω τοϋ πυκνοΰ έ
κείνου πλήθους, τοΰ άγωνιώντος καί τρέ
χοντος ώς κϋνες έν Θήρα. Καί δεν θά ή- 
δύναντο βεβαίως νά διέλθωσιν, άλλά τινες 
άναγνωρίσαντες τόν Μωρεβέλ κατώρθωσαν 
νά άνοίξωσιν αύτφ  δίοδον, ό δέ Κοκονάς 
και ό Λαουριέρος ώλίσθησαν κατόπιν του. 
Ουτω δ=. καί οι τρεις κατώρθωσαν νά εί— 
σέλθωσιν είς τήν αύλήν.

Έ ν τφ  μέσω της αύλης ταύτης, ής καί 
αί τρεις θύραι ειχον έκβιασθη, άνήρ τ ις , 
περι τον οποίον οί δολοφόνοι άφινον έκ 
σεβασμού αρκούντως εύρύχωρον κενόν, ΐ-  
στατο όρθιος στηριζόμενος έπί γυμνοΰ ξί
φους καί έχων τούς οφθαλμούς προσηλω
μένους έπί έζώστου δέκα πέντε περίπου 
ποδας οντος υψηλοτερου τοϋ έδάφους, 
καί έκτεινομενου πρό τοΰ κυριωτέρου πα
ραθύρου τοϋ μεγάρου. Ό  άνήρ ουτος έ
π λη ττε δια τοϋ ποδάς τά έδαφος μετ’ ά - 
νυπο|Λονν)σίας, ν,χι απο χ,αιρου είς χ,αιρόν 
έστρεφετο όπως έρωτα τούς είς αύτόν 
πλησιέστερον όντας :

—  Ούδέν άκόμη. Ούδείς... ’Ίσως είδο- 
ποιήθη έγκαίρως καί έφυγε. Τί λέγετε, 
καί σεϊς Γάστ ;

—  ’Αδύνατον, έξοχώτατε.
Και δ ιατί ; Δέν μοϋ εΐπετε ότι ο

λίγον τ ι πριν η φθάσωμεν, άνθρωπός τις 
άνευ πίλου, γυμνόν έχων τό ξίφος είς τήν 
χεΐρα καί τρέχων ώς καταδιωκόμενος, 
έλθών έκρουσε τήν θύραν ταύτην, καί ότι 
τφ  ήνοιςαν ;

Ναί, έξοχώτατε. Ά λ λά  σχεδόν ά- 
μέσως έφθασεν ό κ. Δέ-Μπέσαης' αΐ θύ-

,  Λν / Λ.  . . .  *



Ό άνθρωπος, ναί μέν είσήλθεν, άλλά βε
βαίως δέν κατώρθωσε νά έξέλθϊ).

Έ  ! είπεν ό Κοκονάς είς τον Λαου- 
ριέρον, άπατώμαι ή αυτός τον όποιον 
βλέπω έκεϊ είναι ό κ. Γ κί',η ί ;

Αύτος ό ίδιος, εύπατρίδα μου. Ναί, 
κύτός είναι ό μέγας Ερρίκος της Γκίζης, 
ό όποιος περιμένει τον ναύαρχον νά έξ- 
έλθ/ι διά νά κάμη είς αυτόν ό ,τι καί έ- 
κεΐνος έκαμεν είς τόν πατέρα του. Ό  
χαθείς με την σειράν του, εύπατρίόα μου. 
Καί, δόξα τω  Θεώ ! σήμερον είναι ή I- 
δική μας σειρά.

Έ ! Μπέσμη !, ε ! έκραύγασεν ό 
δούξ δι’ ίσχυράς φωνής, έτελείωσε ;

Καί διά της αιχμής τοΰ ξίφους του 
εκρουεν άνησύχως τό λιθόστρωτον, ές οΰ 
έξήρχοντο σπινθήρες.

Κ ατ’ έκείνην την στιγμήν ήκούσθησαν 
ώσεί κραυγαί έν τνϊ οικία, ε ίτα  κροτοι 
πυροβόλων, είτα μεγίστη ποδοβολή, και 
κλαγγαί όπλων συγκρουομένων, ην διεδέ- 
χθη νέα σιγή.

0  δούξ έκινήθη, ώσεί θέλων νά όρμηση 
έν τη οικία.

Έ ξοχώτατε ! έξοχώτατε ! είπεν ό 
Γάστ, άναχαιτίσας αύτόν, ή άςιοποε 
πειά σας έπιβάλλει ύμ.ϊν νά σταθήτε έδώ 
καί νά περιμείνετε.

■’Έχεις δίκαιον, Γάστ. Ευχαριστώ ! 
θά περιμείνω. ’Αλλά, ττ) άληθεια, απο
θνήσκω έξ άνυπομονησίας καί άνησυχίας. 
Ά  ! καί άν μοΰ φύγνι '

Αίφνης ό κρότος τών βημάτων ήκού
σθη προσεγγίζων. Αί ύαλοι τοΰ ισογείου 
έφωτίσθησαν δι’ ακτινοβολίας όμοιας πρός 
πυρκαϊάν

Ttva, ένφ πυρσός διά τοΰ ΰποτρέμοντος 
φωτός του περιέβαλλε τό θΰμα.

Διέκρινον τότε κατάλευκον γενειάδα, 
σεβάσμιον πρόσωπον καί χεΐρας άποσκλη- 
ρηθείσας έκ τοΰ θανάτου.

—  Ό  ναύαρχος ! άνέκραξαν ταυτοχρο- 
νως είκοσι φωναί, καί έσίγησαν.

 Ναί, ό ναύαρχος ! Αυτός πράγματι
είνα ι, είπεν ό δούξ, πλησιάσας εις το 
πτώμα  δπως τό παρατηρήστι έν άφώνφ

—  Ό  ναύαρχος ! ό ναύαρχοςΐ έπανέλα- 
βον βαι£ τνί φων·7ί πάντες οί θεαταί τής 
φοβέρας ταύτης σκηνής, συνωθούμενοι και 
πλησιάζοντες μετά δέους τόν καταβλη-
έντα μέγαν έκεϊνον γέροντα.

 Ά ! ,  ’ιδού σύ λοιπόν,Γάσπαρ! ειπεν ό
δούξ τής Γκίζης θριαμβεύων. Διέταξες 
καί έδολοφόνησαν τόν πατέρα μου, έγω
ιέ έκδικοΰμαι.* r— , / S ’ ’Καί έτόλμησε να θεσν) τον ποοα επι

τοΰ στήθους τοΰ τών οιαμαρτυρομενων
ήρωος.

Ά λ λ ’ αίφνης οί οφθαλμοί τοΰ θνήσκον- 
τος ήνεώχθησαν μετά μόχθου, ή καθ'/·— 
χαγμένη καί ήκρωτηριασμένη χείρ του 
συνεστάλη διά τελευταίαν φοράν, καί ο 
ναύαρχος χωρίς νά κινηθτί, ειπεν εις τον 
ίερόσυλον διά βραγχώδους και ασθενοΰς 
φω νής:

—  Έρρΐκε Γκιζη, ημέραν τινά  καί σύ 
έπίσης θά αίσθανθ'/ίς έπί τοΰ στήθους σου 
τάν πόδα ενός δολοφόνου . . . Δεν εφονευσα 
έγώ τον πατέρα σου . . . .  Έσο κατηρα 
μένος ! . . . .

Ό  δούξ, κάτωχρος καί τρέμων, γ,σθάνθη 
ιαγεράν φρίκην διατρέξασαν τό α.ίαά του

τό κατορθώσατε, άξιέ μου ευπατρίδα ;
 ”Ω ! πολύ άπλά , πολύ άπλά : Έ γ -

κεϊνος άγκουσε τά φόρυβο, άνοιξε τη φυρα 
του, γκα ί έγκώ έπέρασα με σπαφί μου 
γκορμί του. Ά λ λά  ντέν είναι αύτά μονάκα- 
πιστεύω πώς ό Ντελιγκνυς βασταιν^ι αγ- 
κόμα- τον άγκούω ποΰ φωνάζει.

Καί πράγματι κα τ ’ έκείνην τήν στιγ
μήν κραυγαί απελπισίας ήκούσθησαν, καί 
έφαίνοντο έξερχόμεναι έκ στόματος γυ
ναικείου, υπέρυθροι δ! άντανζκλάσεις έφώ- 
τισαν μίαν τών δύο πτερύγων, τών άπο- 
τελουσών στοάν. Ταύτοχρόνως δύο άνδρες 
έφάνησαν φεύγοντες διωκόμενοιυπό στίφους 
σφαγέων. Βολή πυροβόλου έφόνευσε τάν 
ενα. Ό  άλλος εύρών ένώπιόν του παρά- 
θυρον άνοικτόν, χωρίς να προσεξτι εις το 
υψος, χωρίς νά λάβνι ύπ ’ όψει τους έχ- 
θρούς, οΐτινες περιέμενον αύτόν κάτω ,έπή - 
δησεν άφόβως είς την αυλήν.

• Ί
οτ ι  το

Τό παράθυρον, έφ’ ού ό δούξ τοσάκις 
προσήλωσε τό βλέμμκ ήνεώχθη, ή μάλλον 
συνετρίβη, καί άνήρ τις τό προσωπον ε- 
χων ώχρόν, τόν λαιμόν λευκόν καί καθτ,- 
μαγμένον, έφάνη έπί τοΰ έξώστου.

—  Μπέσμη ! άνέκραξεν ό δούξ" έπί 
τέλους, είσαι σύ ; Λοιπόν ·, λοιπον ;

—- Ίντού, ίντού, άπήντησε ψυχρώς ό 
Γερμανός, δστις κύψας ήγέρθη σχεδόν α
μέσως φαινόμενος ώς νά ήγειρε σπουδαΐον 
τι βάρος.

—  Ά λ λ ’ οί άλλοι, ήρώτησεν άνησύ
χως ό δούξ, ποΰ είναι;

 Οί άλλοι τελειώνουν τούς άλλους.
— Καί σύ τ ί  'έκαμες ;
— Έ γκώ , τώρα φά ίντήτε . Κάμετε 

λίγκο πίσω.
Ό  δούξ ώπισθοχώρησεν εν βήμα.
Καί τότε ήδυνήθη νά ίδ τ ιτ ί ό Μπέσμης 

εσυρε διά τόσφ μεγάλου μόχθου.
Ή το  τό πτώμα γέροντος.
Ύψωσεν αύτό υπέρ τόν έςώστην, τά 

έταλάντευσε μικρόν έν τώ κενώ καί τά 
ερριψεν είς τούς ποδας τοΰ κυρίου του.

Ό  υπόκωφος κρότος τής πτώσεως, τά 
α ίαα, δπερ αναπήδησαν άφθονον έκ τοΰ 
πτώματος έκηλίδωσε το λιθοστρωτον εις 
μακράν άπόστασιν, κατετρόμαξαν καί αύ
τόν ετι τόν δοΰκα. Αλλα το αίσθημα

’Έφερε τήν χεΐρα είς τό μετωπόν του 
ώσανεί ήθελε νά έκδιώξη τήν πενθιμον 
οπτασίαν. Ε ίτα , οτε άφησεν αυτήν νά έ

/ ί » > ? ftπαναπέση, δτε έτολμησε ν ατενισνι αυσις 
τόν ναύαρχον, είδε τούς οφθαλμούς του 
κεκλεισμένους, τήν χεΐρά του γενομένην 

ς άδρανή, καί μέλαν αίμα ρεον από 
τοΰ στόματός του είς τήν λευκήν αυτοΰ 
γενειάδα είχε διαδεχθή τούς φοβερούς λο- 
γ.ους, οΰς τό στόμα έκεϊνο έξήγγειλεν.

Ό  δούξ άνύψωσε τό ξίφος του δια χ ει_ 
ρονομίας έμφαινούσης απελπιστικήν α- 
πόφασιν.

■—  Καί λοιπόν !, κιούρ'ιε, είπεν αυτώ ό 
Μπέσμης, είσφε εύκαριστημένος ;

Φονεύσατέ τον, φονεύσατε τον 
έκραύγασαν οί δολοφονοι βλεποντε 
ΰαα διέφευγεν αυτούς.

Ό  άνήρ άνεγερθείς ήρπασε τό ξίφος του, 
δπερ κατά τήν πτώσιν είχε διαφυγει τών 
χε·ρών του, καί ήρξατο αύθις τρέχων μεθ’ 
όλης αύτοΰ τής δυνάμεως, διασχίζων τούς 
έν τη αυλή, οιν ανετρεψε καί τρεις t\ τ=.σ- 
σαρας, δια'περάσας καί ένα διά τοΰ ξίφους 
τοΰ. Έν μέσω δέ του πυράς τών πυροβο
λισμών,έν μέσω τών άρών τών στρατιω
τώ ν, οϊτινες ησαν μανιώδεις, διότι δέν 
τόν έπετύγχανον, διήλθεν ως αστραπή εμ- 
προσθεν τοΰ Κοκονάς, όστις τόν περιεμενεν 
είς τήν θύραν, το έγχειρίδιον εχων ν̂ τή

ΧειΡ'?· , , , , ϊ  . Π * Τάν έπέτυχον ! άνέκραξεν ο Πεόε-
μόντιος, διαπεράσας τόν βραχιονά του, 
διά τοΰ λεπτού καί οξέος εγχειρίδιο» του.

—  Ουτιδανέ! άπήντησεν ό φυγάς, πλή- 
ξας κατά πρόσωπον τόν έχθρον του διά 
τοΰ στόματος τοΰ ξίφους του, μη δυνηθείς 
έλλείψει' χώρου νά διατρυπήσν) αύτόν διά
τής αιχμής.

 ”Ω ! διάβολε ! ανέκραξε
Δελααόλ.

Ναί, άνδρεϊέ μου, ναί' άπήντησεν ό 
Ερρίκος, διότι έξεδικήθης . . .

—  Τον ντοΰκα Φραγκίσκο' ντέν είναι 
αυτό ;

—  Τήν θρησκείαν, ειπεν ό Ερρίκος δι’ 
ϋποκώφου φωνής. Τώρα δε, έξηκολούθησε, 
στραφείς πρός τούς Ελβετούς, τους στρα- 
τιώ τας καί τούς πολίτας, οΐτινες έπλημ- 
μύρουν τήν αύλην καί τάν δρομον, εις τά 
εργον, φίλοι μου, είς τό έ'ργον !

— ’Έ  ! καλημέρα, κύριε Μπέσμη, ειπε 
τότε ό Κοκονάς, πλησιάσας μετά θαυμα- 
σμοϋ τάν Γερμανόν, δστις μένων έπί τοΰ 
έξώστου έσπόγγίζεν ήσύχως τά ξίφος του.

ΤΑ, σείς λοιπόν τόν έξεμπερδεύσατε !

;ν 6 Κοκονάς.
- * *  · —    |

Είναι ό κύριος Δελαμόλ.
 Ό  κύριος Δελαμόλ!, έπανέλαβεν ό

Λαουριέρος καί ό Μωρεβελ.
—' Είναι ό προδιαθέσας τόν ναύαρχον! 

έ κ ρ ocuyocGiXV π ο λ λ ο ί  τ ώ ν  σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν .

' Φονεύσατέ τον! φονεύσατέ τον! έ-
κραύγαζον πανταχόθεν.

‘ Ό  Κοκονάς, ό Λαουριέρος καί δέκα τών
στρατιωτών ώρμησαν καταδιώκοντες τόν 
Δελαμόλ, οστις καθ/ίμαγμένος είχε φθάσει 
είς τάν βαθμόν έκεϊνον τής έξάψεως, δστις 
είναι τό τελευταϊον έφόδιον τής άνθρω- 
πίνης ισχύος, καί έτρεχε πηδών τάς οδούς, 
ύπο τοΰ ένστικτου μόνον φερόμενος. Οπι
σθεν δ’ αύτοΰ ήκούοντο τά  βήματα και 
αί φωναί τών έχθρών του, οΐτινες έφαί- 
νετο ότι έδιδον α ύ τ ώ  πτερά. Ενίοτε σφαϊρά 
τις έσύριζεν είς τά  ώτά του, δίδουσα νεαν 
ώθησιν είς τάν δρόμον του, άν άποκαμών 
ήρχιζε βραδύνων. Δέν άνέπνεε πλέον, U  
τοΰ στήθους του έξήρχετο υπόκωφος ρόγ
χος, βραχν'/ι όρυγή. Ό  ίδρώς καί τά αίματ ό ν έ τ ι τ ό ν  δοΰκα. Ά λ λά  τά αίσθημα -  Λ, σεϊς λοιπον τον 6ς ε μ π * ρ υ ^ .  · r r  /. ■ γ .  - ^  & ^

τοΰτο διήρκεσε μικρόν, ή δέ περιέργεια έκραύγασεν ό Λαουριέρος εν ε κ σ τ α σ ε ι .  Πως | ερρ ^
V Λ e/ '  '
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Μετ’ ού πολύ, ό υπενδύτης του κατέστη 
λίαν στενόχωρος κωλύων τους της καρ- 
δίας του παλμούς, όθεν εσχισεν αυτόν 
Ε ίτα , τό ξίφος του κατέστη λίαν βαρυ 
διά την χεΐρά του, καί τό Ιρριψε μακράν. 
’Ενίοτε έφαίνετο αύτώ οτι τα  βήματα 
άπεμακρύνοντο, καθ ότι επλησιαζε να δια- 
φύγη τούς δολοφόνους' άλλ’ είς τάς κραυ- 
γάς τούτων ά'λλοι σφαγείς, ο'ίτινες ευρι
σκόμενοι έν τη όδώ, ην διετρεχον, και ως 
έκ τούτου πλησιέστεροι, ώρμουν κα τ ’ αύ
τοΰ άφίνοντες τό αιματηρόν εργον των. 
Αίφνης είδεν ένώπιόν του τόν ποταμόν 
ρέοντα ήσύχως πρός τά  άριστερα. Τώ 
έφάνη δέ ότι ήσθάνετο, ώς ή καταδιω- 
κομένη ελαφος, μεγίστην εφεσιν να ριφθή 
είς αυτόν. Μόνη ή υπέρτατη τοΰ λογικοΰ 
ισχύς ήδυνήθη νά τόν άναχαιτίσ/ι. Είς 
τά  δεξιά αύτοΰ ητο το Λοΰβρον,πένθιμον, 
άκίνητον, ά λλ ’ έν ώ ήκούοντο κρότοι υπό
κωφοι καί άπαίσιοι. Διά της κινητής αύ
τοΰ γεφύρας είσήρχοντο καί έξήρχοντο 
κράνη καί θώρακες άντανακλώντες ψυχρώς 
τάς της σελήνης άκτίνας. Ό  Δελαμόλ 
άνεμνήσθ/) τοΰ βασιλέως τής Ναβάρρας, 
ώς είχε μνησθή τοΰ ναυάρχου. Ούτοι ήσαν 
οΐ δύο μόνοι προστάται του. Συνήθροισεν 
όλας αύτοΰ τάς δυνάμεις, ήτένισε πρός 
τόν ουρανόν, καί ευχηθείς ΐνα άσπασθν) 
τόν καθολικισμόν, άν έσώζετο, έποίησε 
περιστροφήν τ ινα , ώς έκ τής οποίας οί 
δ ιωκτα ί του άπώλεσαν τριακοντάδα βη
μάτων, ώρμησεν ευθύς πρός τό Λοΰβρον, 
έρρίφθη έπί τής γεφύρζς άναμίξ μετά 
τών στρατιωτών, Ι'λαβε νέαν πληγην έγ- 
χειριδίου, όπερ ώλίσθησεν έπί τών πλευ
ρών του, καί μεθ’ ολας τάς κραυγάς : 
«Φονεύσατέ τον ! φονεύσατέ τον !» α ιτινες 
άντήχουν όπισθέν του καί περί αύτόν, 
μεθ’ όλην την έπιθετικήν στάσιν τών 
φρουρών, έρρίφθη ώς βέλος έν τή αυλή, 
εφθ£σε δ ι’ ένός άλματος ε ί: τόν πρόδο
μον, άνήλθε την κλίμακα, Ι'φθασεν είς τόν 
δεύτερον όροφον, άνεγνώρισε θύραν τινά , 
καί οτηριχθείς έπ’ αυτής ήρξζτο νά την 
κοούη διά τε τών χειρών καί τών πο- 
δών του

— Ποιος είναι ; έψ:θύρισε γυναικεία 
τ ις  φωνή.

—  Ω ! Θεέ I Θεέ είπε διά
φωνής μόλις άκουομένης ό Δελαμόλ. "Ερ
χονται. . . τούς άκούω. . . ’Ιδού α υ το ί!. . . 
Τούς βλέπω . . . έμέ ! . . . εμ έ! . . .

—  Τί σας ·, έπανέλαβεν ή φωνή.
Ό  Δελαμόλ άνεμνήσθη τοΰ συνθήμζτος.
—  Νζβάορα!.. Ναβάρρα!.. Ικραύγασε.
Ή  θύρζ ήνεώχθη αμέσως. Ό  Δελζμόλ

χωρίς να ιουι, χωρίς να ευχαριστ/ιστ) την 
Γιλόννην, είσώρμησεν εί'ς τ ινα  προθάλα
μον τοΰ προδόμου, διήλθε τον διάδρομον 
καί δύο ή τρία δωμάτια, καί Ι'φθασεν έπί 
τέλους εί'ς τ ινα  κοιτώνα φωτιζόμενον ύπό 
κρεμαστής λυχνίας.

'Υπό πζρζπετάσματα έκ βελούδου κεν
τημένα διά χρυσών κρίνων, έπί κλίνης έκ 
γεγλυμμένης δρυός, γυνή τ ις  ημίγυμνος, 
στηριζομένη έπί τοΰ άγκώνός της εβλεπε 
πλήρης τρόμου. Ό  Δελαμόλ ώρμησε πρός

—  Δέσποινα!, έκραύγα σε, φονεύουσι, 
σφάζουσι, τούς άδελφούς μου. θέλουν νά 
φονεύσουν. νά σφάζουν καί έμέ . . .  Ά  
εισθε ή βασίλισσα . . . σώσατέ με, σώ-

t  1σατε α ε1.
Καί επεσεν είς τούς πόδας της, άφίνων 

έπί τοΰ τάπητος πλατύ ί'χνος αΐματος.
Βλέπουσα τον άνθρωπον έκεΐνον, ώχρόν, 

καταβεβλημένον, γονυπετή ένώπιόν της, 
ή βασίλισσα τής Ναβάοοζς ήγέρθη έν
τρομος κρύπτουσα τό πρόσωπον μεταξύ 
τών χειρών της καί κραυγάζουσα βοήθειαν.

— Δέσποινα ! είπεν ό Δελαμόλ κατα- 
βάλλων ύπερτάτην ποοσπάθειζν οπως 
έγερθή, έν όνόματι τοΰ Θεοΰ, μη κραυγά
ζετε, διότι αν σας ακούσουν έχάθην ! Δο
λοφόνοι με καταδιώκουσι. Άνήρχοντο την 
κλίμακα όπισθέν μου. Τούς άκούω . . . 
’Ιδού, έρχονται . . . έρχονται .  . .

— Βοήθεια ! έκραύγασεν αύθις ή βα
σίλισσα, εξω φρενών . . . βοήθεια !

— Ά !  σείς μέ φονεύετε ! είπεν ό Δε- 
λααόλ έν άπελπισία. Νά άποθάνω διά 
τόσω ωραίας φωνής ! . . .  νά άποθάνω διά 
τόσω ωραίας χ ε ιρ ό ς !... ά !  ουδέποτε θά 
τά έπίστευον !

Κ ατ’ έκείνην την στιγμήν, ή θύρα ή- 
νεωχθη βιαίως καί στίφος άνδρών άσθμαι- 
νόντ<ον, μαινομένων, τά πρόσωπον έχόν- 
των πλήρες αΐματος καί πυρίτιδας, είσώρ- 
μησαν προτείνοντες πυροβόλα,ά.Ι . Ιαβάρδας  
καί ξίφη, είς τάν κοιτώνα.

Έ π ί κεφαλής αύτών ήτο ό Κοκονάς, 
ώρθωμένην εχων την κόμην, τά  ώχροκύανα 
όμυ.ατά του όρθανοικτά, καί την παρειάν 
τετραυματισμένην ύπό τοΰ ξίφους τοΰ Δε
λαμόλ, όπερ ειχεν άφίσει έπί τόν αίμα- 
τόεντα αύλακα. Ούτω παραμεμορφωμένος 
ό Πεδεμόντιος ήτο φοβερός τήν όψιν.

—  Διάβολε ! έκραύγασεν, ιδού αύτός, 
ιδού . . .  Ά  ! τήν φοράν ταύτην δεν μας 
φεύγει. , ,

Ό  Δελαμόλ παρετήρησε περί αυτόν μη 
ήθελεν εύρει όπλον τ ι, άλλ ’ ούδέν εύρε. 
Τότε παρετήρησε την βασίλισσαν κ ζ ί εί
δε βαθύν οίκτον έπί τοΰ προσώπου της 
έζωγραφισμένον. Τότε έννόησεν οτι αυτη 
μόνη ήδύτατο νά τόν σώσγι, όθεν όρμή— 
σας την ένηγκαλίσθη.

Ό  Κοκονάς έπροχώρησε τρία βήματα, 
καί διά τής αιχμής τής μακρας σπάθης 
του διετρύπ/,σεν άπαξ ετι τάν ώμον τοΰ 
έχθροΰ του, σταγόνες δέ τινες θερμού καί 
έρυθροΰ αίματος έκηλίδωσαν τ·/ί <)ε κα- 

ήν λευκήν καί μυρωμένην έσθήτα

— Ναί.
—  Τότε λοιπόν είσθε ό Τζελάλ-Βέης, 

υιός τοΰ 'Ρ εσίδ-Μ ολλα ;
— Άναμφιβόλως. Ά λ λά  πρός τ ί αί το- 

σαΰται έρωτήσεις ; . . . .
— Εύαρεστήθητε νά μέ άκολουθήσητε, 

Β έη-έφέντη , έξηκολούθησεν όΜ ολλάς'μετ’ 
ολίγον θά μάθητε την αλήθειαν.

Ό  σοβαρός καί περίλυπος τόνος τής φω
νής, μεθ’ ής ό μουσουλμάνος ίερεύς είπε 
τούς λόγους τούτους, τό πλήρες θλίψεως 
υφος,μεθ’ ού εβλεπε τάν Τζελάλ, παρήγα- 
γον έπ’ αύτοΰ ζωηράν έντύπωσιν' όλη ή 
ναοά του έξέλιπε διά μιας, καί ώς άνθρω- 
πος αίφνιοιως εν τω μεσω ωραίου ονείρου 
άφυπνισθείς, ήρώτησε ποΰ ήθελον νά τον 
όδηγήσωσιν.

—: Είς τό μέγαρον τοΰ 'Ρεσίδ- Μολλα,
τω ειπον, 
χημα . . .

διότι τφ  συνέβη μέγα δυστυ-

κεισε
Μαργαρίτας.

κ.

Η Λ Ο Υ Ο Ν Ι Ε Ν Η  Χ Α Ν Ο Υ Μ Ι Σ Σ Α
ύπό ΛΚΙ.ΥΑ - X ΙΝ'ΟΙ Μ.

(Σu/£/_ux‘ Γδ ι  ζ ύο τ , γ ο j;xevov ουλλον).

-  Εί

Ό  πατήρ μου . . .  ό άδελφός μου . .  - 
ή έξαδέλφη μου; . . . ήρώτησεν άνήσυχος ό 
Τζελάλ, ακολουθών τούς ίερεΐς.

— ‘Ο πατήρ σας είναι γενναιόψυχος 
Μουσουλμάνος, θά δυνηθτΐ νά ύποφέργ) ά- 
ξιοπρεπώς τό άλγος, όπερ ό Α λλά χ  τώ 
στέλλει' καί ή έξαδέλφη σας δε ή Ά ζιβ έ 
Χανούμ είνκι κ ζ ί αύτη ύποτεταγμένη εις 
τό θειον θέλημα.

—  Λοιπόν ό άδελφός μου Τεφβίκ άπέ- 
θανεν ! άνεφώνησεν ό Τζελάλ έ/.ραγείς είς 
δάκρυα.

— Ναί,έφέντη,χθες κατά την ώραν ταύ
την . . . .  ή ώς έγγιστα .

Ό  άξιωματικός όδεύων παρά τόν Μολ- 
λαν εστη έμβρόντητος, σχεδόν προσκολλη- 
θείς είς τόν τόπον, ενθα εμαθε τόν θάνα · 
τον τοΰ άδελφοΰ του

—  Α λλά χ , Α λλά χ , ε ίνζ ι δυνατόν ! ο 
Τεφβίκ, ό τόσον νέος τόσον ώραΐος, καί 
πρό πάντων τόσον άγαθός ! . . .

—  Αί ώρα.ότεραι ψυχαί πρέπει νά κο- 
σαώσι τούς κήπους τοΰ Παραδείσου' α
γνοείτε τοΰτο, Β έη-έφέντη  ;

Ή ά τα ία ξ ία  τών εύσεβών τούτων ανθρώ
πων, τών είθισμένων νά θεωρώσι τόν θά
νατον ώς άπαλλαγην τών βασάνων, έπλή- 
γωσε βαθέως την καρδίαν τοΰ Τζελάλ.

Ινρύψας τούς οφθαλμούς έντός τών χ ε ι
ρών έξερράγη είς χείμαρρον δακρύων.

Ό  Τζελάλ ητο έκ τών έπιπολαίων έ- 
κείνων ψυχών, αιτινες λυποΰνται μεν βα
θέως, άλλά λησμονοΰσι τά  πάντα την ε
παύριον. Τάς τοιαύτας καρδίας μηδαμινή 
α ιτ ία  καταβάλλει ή πληροί χαρας' εύτυ-

„ Τ , , , , j* »  ,,χεΐς ισως είναι αι οιονει εζ άμμου τοιαυ- 
τα ι καρδίζι, έφ’ ών ουδεν διαρκές αίσθημα 
χαράσσεται, καί άς τινας δέν συντρίβουσιν 
οί επανειλημμένοι κόλαφοι τοΰ Πεπρω
μένου !

Ό  άναγνώστης ήμών γινώσκει ήδη πώς 
ό ώραΐος άξιωματικός, έλθών είς έρωτι- 
κην συνέντευξιν, κατήντησε νά διαρρήξν)

λο-bivzi εκείνος,τον οποίον περιμ-ενομ-εν; ι  ̂ ν , _ _ t   Λrr- IX - ΛΤ Λ-t ~ C - δια παντος τους μετα της προταοας φιλ<Τή αλήθεια, Μολλ.α εφεντη, και αν ' > ' 5! -, 1  ̂ ρ , ‘ j,' β'  · α κινουνου ζωης συνδέοντας αυτόν οεσμου
περιμένω τινά έδώ, βεβαίως δέν θά ήσθε 
ύμεΐς.

— Δέν έλάβετε έπιστολήν έν Ά λέα-Δ άγ;

ΐνα  καταστ·?, αφ ένος μέν άξιος τής συγ
γνώμης τοΰ πατρός, άφ’ ετέρου δέ τής ά - 
γάπης τής έξαδέλφ/-,ς του Ά ζιβ ές . Πα-



Or,<771 εις Προύσαν, δεκαπέντε ημέρας μετά 
τά ανωτέρω συμβάντα, είς το ανάκτορον 
της Α. Μεγαλειότητας τοΰ σουλτάνου, 
οστις πρό μιάς έβδομάδος χάριν τών λου
τρών εύρίσκετο αυτόθι.

Ή  Προΰσα, ή άρχαια πρωτεύουσα της 
’Οθωμανικής αυτοκρατορίας, δις αποτε- 
φρωθεΐσα και κατασκαφεΐσα ΰπό τών κα- 
τακτητώ ν αύτής, κατέστη άπλούν πολί- 
χνιον θερμών λουτρών, έν ώ οί της άνω- 
τέρας τάξεως ’Οθωμανοί απέρχονται Ϊνα 
διελθωσιν έκεΐ τούς θερινούς μήνας. Αί 
θερμαί πηγα ί αύτης θαυματουργοϋσιν έπί 
τών ασθενών, καί ούκ ολίγοι παραλυτικοί 
έπιστρέφουσιν έκεΐθεν έντελώς ίαθέντες' 
έντεΰθεν λ,οιπόν ή συρροή τών λουομένων, 
οΐτινες βρίθουσι κατά  τό θέρος έν Προύσνι.

Πλήν δέ τούτου είναι πόλις ’Ανατολική 
θελκτικωτάτη , έκτισμένη έπί τών ύπω- 
ρειών του Όλύμπου της Βιθυνίας, ούτινος 
τό χιονοσκεπές μέτωπον ύψοΰτκι ύπερήφα- 
νον ύπέρ αύτήν. Ούδέν γραφικώτερον καί 
μεγαλοπρεπέστερον έν ταύτώ  τών περιχώ- 
οων τής Προύσης" λόφοι δενδροσκεπεΐς,πε- 
διάς πλήρης προαιωνίων καστανεών, όμοια 
περίπου πρός τον λαμπρόν έλαιώνα τών 
’Αθηνών, ορη απόκρημνα, χείμαρροι ορμη
τικοί, πέτραι οξεΐαι, θά ύπεμίμνησκον την 
Ε λβετίαν, άν μή ήπλοϋτο ύπεράνω αύτης ό 
ούρανός διαρκώς κυανούς καί διαυγής, καί 
άν μή ό ήλιος ερριπτε διηνεκώς τάς φλο
γέράς αύτοΰ ακτίνας έπί τής ώρα ί ας ’Α
σιατικής ταύτης γής. Είναι ή ώραιοτάτη 
καί γονιμωτάτη φύσις, συγχρόνως όμως 
καί άγοία καί πολυποίκιλος, ώς καί σύμ- 
πασα σχεδόν ή χερσόνησος τής Δυτικής 
’Ασίας' γωνία  τ ις  τοΰ παραδείσου, η κοι- 
τ ίς  τών θεών !. . . Άπεγύμνωσαν μέν αύ
τήν πολλάκις οί άνθρωποι, καί έπανειλημ- 
μένως άπώλεσε τά  οχυρά αύτής φρούρια 
καί τά  πολυτελή ανάκτορα, δέν ήδυνήθη- 
σαν όμως νά τήν άφαιρέσωσι καί τον τοΰ 
κάλλους στέφανον τοΰτον. Ή  Προΰσα δέν 
βασιλεύει πλέον ώς πόλις, ά λλ ’ ώς θεά, 
καί πορεύονται έκεΐσε Ϊνα έπικαλεσθώσιν 
αύτήν. Θεραπεύει λοιπόν^ ένδυναμοι καί 
εγχαράσσει έν τνϊ καροία μνήμην άνεξά- 
λειπτον θαυμασμού καί ευγνωμοσύνης.

Ό  Άβδούλ Μ ετζίτ έπορεύετο είς Προΰ- 
σαν κατά  παν ετος μόνος, σχεδόν άνευ 
ακολουθίας καί άνευ χαρεμιού, ΐνα  περι- 
ποιηθή έαυτόν, ν’ άναπαυθνί, καί λησμο- 
νήση έπί είκοσι τούλάχιστον ημέρας οτι 
ήτο ό πρώτος άνθρωπος τοΰ κράτους του.

Ό  μέγας βεζίρης (πρωθυπουργός) είχε 
διαταχθή όπως μή ταράξϊ] αύτόν δι’ οίου- 
δήποτε τηλεγραφήματος, δι’ οΐαςδήπο

λήθη εύρίσκει τήν άληθή, την οπωςδηποτε 
είς τήν άληθή ευδαιμονίαν προσεγγιζουσαν 
γαλήνην !. . .

Ή  κατοικία τοΰ σουλτάνου άληθώς 
είπεΐν δέν ήτο άξία  τοΰ όνόματος<τί^ α γιο»,  
δπερ οί ΙΙρουσαεϊς δίδουοιν αυτή . Ητο 
μέγα τετράγωνον οικοδόμημα, έκ ςυλου 
βεβαμμένου, έχον στέγην επίπεδον, θυ
ρίδας πολυαρίθμους καί συμμετρικάς, κε- 
καλυμμένας διά λεπτών δ ικτυω τώ ν. Αυλη 
τις έστρωμένη μέ πορσελάνην ιταλικήν, 
πρός δε καί πεφυτευμένη διά συκομορεών, 
κεκοσμημένη δέ καί διά κρήνης σκεπομε- 
νης ύπό μαρμαρίνου αετώματος, κατείχε 
τό κέντρον τοΰ αύτοκρατορικοΰ οίκου' απέ
ραντος κήπος περιέβαλλεν καί άπεχώριζεν 
αύτόν άπό τής λοιπής πόλεως- αλλα το 
άποτελοΰν τήν άξίαν τοΰ παλαιοΰ τουτου 
’Οθωμανικού μεγάρου, τοΰ άνακαινισθέν- 
τος ΐνα κάτοικήσν) έν αυτώ ό σουλτάνος, 
ήτο ή μοναδιαή τοποθεσία, ήν κατεϊχεν. 

ί'Επ»τ«( euvt̂ eittj. Κ

*11 δ’έτέρα έφόρει κυανουν χ ιτώ να  [Αετα 
δερμάτινης ζώνης έκράτει δ’ είς τήν χεΐρά 
τη ς πέλεκυν έφ’ ού έστηρίζετο.

—  Τί κάνεις αύτοΰ ; τόν ήρώτησαν 
συγχρόνως καί οί τρεις.

—  Παιδεύομαι, άπεκρίθη ό νέος, λυπη- 
θήτέ με.

— Τί θέλεις ;
—  Νά βγώ τό γρηγορώτερο άπ ’ αυτό 

τό καταραμένο δάσος.
■— Διάλεξε ενα άπό μάς γ ια  νάλθτ) 

μαζί σου, γ ια τ ί έναν χρειάζεσαι νά σοΰ 
δείξη τό δρόμο, καί πρέπει σύ νά τον 
διαλέξτ,ς.

Ό  νεανίας παρετήρησε μετά προσοχής 
τον άνδοα καί τάς δύο γυναίκας, περι- 
μένοντας έν σιγή τό άποτέλεσμα τής 
έξετάσεώς του,έντύπωσι-ν δ’ ένεποίησεν είς 
αύτόν ό την 
μένος άνήρ.

χρυσουφή χλαμύδα ένδεδυ-

ΤΟ ΔΑΣΟΣ Τ Η Σ Φ Τ Π Χ Ι Α Σ

Νέος τ ις , κατά ψυχράν χειμερινήν νύ
κτα  εύρίσκετο είς τήν είσοδον δάσους, ού
τινος μόνη ή άπαισίαθέα ήρκει νάέμπνεύσν) 
φρίκην.

‘Υψηλά δένδρα άπεψιλωμένα τών φύλ
λων τω ν, πυκναί όζώδεις παραφυάδες,ΰπό 
τάς όποιας συνεπλέκοντο ά'κανθαι, στενοί 
καί σκολιοί δρόμοι, κατάμεστοι χαλίκων, 
διασχιζόμενοι καί συμπλεκόμενοι ώς νή
ματα έμπερδευμένου δικτύου,ιδού τ ί προ- 
σέπιπτον είς τό βλέμμα τοΰ είς τό δάσος 
έκεΐνο είσδύοντος.

Ό  νεανίας έβάδιζε γοργώ τώ ποδί’ 
μέριμνά τις έπεσκίαζε τά μ έ τ ω π ό ν  του 
ολην τήν προσοχήν του άφαιροΰσα, δι’ δ 
δέν ένόησεν ότι έφ’ όσον προύχώρει τά  δέν
δρα καί οί θάμνοι συνεπυκνοΰντο, κ-αί οί 
δρόμοι έγίνοντο σπανιώτεροι.

Προύχώρει άκαταπαύστως.
Ά λ λ ’ έπί τέλους άπελπισθείς δτι θά 

έξέλθη τοΰ λαβυρίνθου έκείνουείςδν άπε- 
πλανήθη , κατέπεσεν έπί τοΰ έδάφους 
άπηυδυκώς.

Έ μεινε δ’ έπί πολύ έν τή θέσει ταύτη , 
διότι τά ψΰχος είχε παγώσει τά  αίμωδια- 
σμέν’α μέλη του, καί ή έκ τής μακοάς πο
ιεί α ; του κόπωσις είχεν έξαντλήσει τάς 
δυνάμεις του.

Αίφνης έκ τών άλγηδόνων του έςέβαλε 
κ ο αυγήν ήν ή ήχώ άντελάλησε μακράν.

Ήνώρθωσε τήν κεφαλήν του' εις άνήρ 
καί δύο γυναίκες ΐσταντο ένώπιόν του, χω
ρίς ούτε νά ίδη ούτε ν’ άκουσν] πώς ήλθον. 

α γ γ ε λ ί α ς  κυβερνητικής. Ό  χιζ.Ιάρ ά γ α σ ί  Ά νετριχιασε' τά  βλέμματα των τριών 
(άοχιευνοΰχος) ώφειλε νά μή τώ  άναφέρη I έκείνων όντων προσηλοΰντο ατενώς έπί 
λέξιν πεοί τών γυναικών του' έδέχετο δέ τοΰ ιδικοΰ του. 
μόνον τά  μηνύματα τής βα.Ι ιόές .  Ό  
Άβδούλ Μ ετζίτ τάς ώραιοτέρας ημέρας 
τής βασιλείας του διήρχετο έν Προύσνι

του ιοικου του.
Ό μέν άνήρ έφόρει ποδήρη χλαμύδα χρυ- 

σ ο ϋ φ ή , έσφιγμένην περί τη ν ϊσ φ υν  του διαερι την^σφυν 
ςώνης, ής αί άδαμάντιναι πόρπαι διέχεον

όν του

Τότε παράδοξον μειδίαμα διέστειλε 
τά  ψυχρά χείλη τοΰ άγνώστου, καί έ
τεινε τήν χεΐρά του πρός τάν νεανίαν, ένω 
αί δύο γυναίκες έξηφανίσθησαν ώς οπτα
σία.

Ό  νεανίας, άφωνος έκ φρίκης, έλαβε 
τήν χεΐρα τοΰ οδηγού του και απήλθε 
υ.ετ’ αυτοΰ.

Πόσον γοργά έ'τρεχον ! τά  δένδρα έ- 
φευγον οπισθέν των καί τά  βήματα αύτών 
άντήχουν άκαταπαύστως ύπό τους πρα
σίνους θόλους τοΰ δάσους- έν τούτοις , 
μετά μίαν ώραν ήσαν είσέτι έν τώ  δάσει.

—  Ω χ! άπόστασα ! έψιθύρισεν ό νέος 
σταματήσας έν τώ  μέσω σταυροδρομίου, 
έκ τής συναντήσεως πολλών δρόμων άπο- 
τελουμένου.

—  "Εχομε άκόμα πολύ δρόμο καί τά  
πόδια μας δέν βαστούν νά μάς πάν ώς 
τήν άκρη- μά σέ ’λίγο θά περάσνι έ'νας 
πραμματευτής καβαλάρης. Πάρε Λυτό τά 
σπαθί, καί άμα ζυγώσγ), χύσου άπάνω του, 
’μπήξέ το ’ς τήν καρδιά του, άρπαξε τά 
άλογό του, κ ’ελα νά καβαλικέψωμε άπάνω 
καί νά τραβήξωμε τό δρόμο μας.

— Καί ποιος είσαι σύ, είπε με φρίκην 
ό νέος , καί ρ.έ συμβουλεύεις νά γείνω 
φονιάς ·, Πώς σέ λεν ;

—  ’Έ γκλη μ α !, άπεκρίθη ό άγνωστος.
—  Φύγε, μακρυά άπό ’μένα, είπεν ό 

νέος πρηνής πεσών έπί τοΰ έδάφους.
Καταχθόνιος γέλως ήκούσθη τότε, καί 

ό νέος άπέν.εινε μόνος.
Άνηγέρθη, καί είδεν ένώπιόν του τας 

δύο γυναίκας.
•—  Τί κάνεις αύτοΰ ; τόν ήρώτησαν.
— Παιδεύομαι, άπεκρίθη ό νέος, λυ- 

πηθήτέ με.
—  Τί θέλεις ;
—  Νά ’βγώ τό γρηγορότερο μεσα άπ 

αύτό τό καταραμένο δάσος.
—  Διάλεξε μιά άπό μάς τα ίς δυο γ ια

τοΰθ’ δπερ δηλοΐ δτι καί ό εύδαιμονέστα- φωσφορίζουσαν λάμψιν,είς τά πλευρ 
τος νομιζόμενος άνθρωπος, ώς τάν κακο- δ έκρεματο ξίφος.
δαιμονέστατον, αισθάνεται πολλάκις τήν] Ή  μία τών γυναικών έφόρει μελαιναν 
ανάγκην τοΰ λησμονήσαι, καί έν μόνν) τή έσθήτα καί έρυθράν ,ώνην.

νάρθη μαζί σου * γ ια τ ί χρειάζεσαι μιά νά 
σοΰ δείξν) τά δρόμο, καί πρέπει νά τήν δια
λέξεις ού.

Ό  νεανίας ήτένισε τάς δυο γυναίκας 
καί έντύπωσιν τώ  ένεποίησεν ή φορούσα
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•την μαύρην έσθήτα καί την έρυθράν ζώνην.
—  ’Σένα θέλω, είπε.
Ή  άγνωστος, χωρίς λέξιν νά εΐπν), έ- 

μειδίασε καί Ι'τεινε την χεΐρά της πρός 
τάν νέον, ένώ ή σύντροφος αύτής έξηφα- 
νίσθη ώς οπτασία.

"Αφωνος έκ φρίκης 5 νεανίας, Ι'λαβε 
την χεΐρα της οδηγοΰ του καί άπήλθον. 
Έβάδισαν έπί μίαν ώραν καί εφθασαν είς 
τό χείλος φοβερού κρημνού, έκ της αβύσ
σου τοΰ οποίου ήκούοντο κοαυγαί καί όλο- 
λυγμοί.

— "Αχ ! άπόστασα ! έψιθύρισεν ό νέος.
— "Εχομε ακόμα πολύ δρόμο, καί τά  

πόδι* μας δέν βαστοΰν νά μας παν ώς 
τήν άκρη' γ^’ αύτό σ’ έ'φερα κ ’έγώ σ’αύτο 
τον γκρεμνό' ’σαν πέσγις έδώ μέσα θά ’βγνίς 
άπό τό δάσος' ’ς τό βάθος αύτουνοΰ τοΰ 
γκρεμνού ’βρίσκετια ό θάνατος ποΰ κάνει 
τόν άνθρωπο καί ξεχνάει τά  βάσανά του.

—  Καί ποια είσαι σύ, είπε μέ φρίκην 
ό νέος, ποΰ μέ συμβουλεύεις νά σκοτωθώ; 
Πώς σέ λεν ;

— Μέ λέν, Ά πελπ ισ ία  ! άπεκρίθη ή 
άγνωστος.

Η Α Ν 0 Ο Π Ω Λ Ι Σ
ΤΙ1Σ ΦΛΩΡΕΝΤΙΑΣ 

[ 6 ΐϊό Ε ΐρ η ν ι ίο υ  Α ι ω ν ί ο υ  ]

Κατά τά 1804, ’Ιταλός ευπατρίδης, 
νέος, πλούσιος, ευειδής καί τίτλον φέρων 
μαρκησίου ήράσθη έν Φλωρεντία, ώς μόνοι 
οΐ Ιταλοί έρώνται, ώραίας τινός άνθοπώ- 
λιδος.

Αί άνθοπώλιδες τής Φλωρεντίας κέ*την- 
τ α ίτ ι  τά ίδιάζον,οπερ μάτην άλλαχοΰ ήθε- 
λέ τ ις  αναζητήσει.Είδον τοιαύτας έν Μασ- 
σκλίακα ί παρ’όλίγον νά μισήσω τά  άνθη' 
τοσοΰτον ήσαν δυσειδείς τήν οψιν καί έλε- 
εινκί τήν ένδυμασίαν' ώμοίαζον πρόςμεγαί- 
ρας.Κ αίαί τών ΓΙαρισίων.ενθα τοιαύτη γ ί 
νεται άνθέων κατανάλωσις,ούδέν εχουσι τά 
έμφαίνον πω ςτήνχάριν έκείνηνκαί τήν κομ
ψότητα,έφ ’αις δικαίως αί Παρισιναί σεμνύ- 
νοντκΐ' ε’ισίν άπλώς γυναίκες πωλοΰσαι 
άνθή. Ά λ λ ’ αΐ τής Φλωρεντίας άποτε- 
λοΰσι τύπον χαριέστατον, ολως ίδ ιον ϊ -  
χουσι τήν συναίσθησιν τοΰ εμπορεύματος, 
όπερ δωροΰνται μάλλον ή πωλοΰσιν' είσίν 
αΐ ίέρειαι τής νύμφης τώ ν άνθέων, ήτις 
έβάπτισε τήν Φλωρεντίαν είς τά  νάυ.ατα 
τοΰ ’Άρνου.

Μέγα ψιάθινον σκιάδιον, οπερ πλέκουσιν 
αί τοΰ Φιέζολε νεάν.δες, καθήμεναι παρά 
τήν Ιπαυλιν, ενθα ό Βοκκάκιος συνέγραψε 
τό d  εχ αήμ ιρυν ,  ότε ό λοιμός έλυμαίνετο 
τήν Φλωρεντίαν, καλύπτει διά τών κυ- 
ματιζουσών αΰτοΰ πτερύγων τήν κεφαλήν, 
σχεδόν δέ καί τό πρόσωπον τής φλωρεν- 

‘μπρός μας, μά ό Θεάς βοήθα τούς κκκο- τινής άνθοπώλιδος. Τά σκιάδιον τοΰτο, δ-
| περ καλείτα ι patnela, μεγάλης άξίκς ον, 
είναι ή μόνη αυτής πολυτέλεια. Μικρόν 

; δέ κάνιστρον, φέρον μικράς έπίσης άνθο-

—  Φύ· ε! αακουα απο μενα! εφωνησεΊ
ό νέος πρηνής πεσών έπί τοΰ έδάφους.

Καταχθόνιος γέλως ήκούσθη καί πάλιν 
καί ό νέος άπέμεινε μόνος.

Μετ’ ολίγον άνεγερθείς είδεν ένώπιόν 
αΰτοΰ τήν έτέραν γυναΐκ κ. Ά λ λ ’έν θυμηθείς 
τά όνομα τών δύο συντρόφων της, άπε- 
πειράθη νά πλήν ή άγνωστος έστα-
μάτησεν αύτάν διά τών στιβαρών βραχιό
νων της.

— ’Έ λα υ.αζί μου, έχομε πολύ δρόμο

μοιριασμενους.
Ή  άγνωστος προεπορεύετο αύτοΰ βά

δ η ν  διά τοΰ πελέκεώς της ήνοιξε νέαν 
δίοδον κατκκόψασα τά  κωλύοντα τήν πο- δεσμας και άπλουστάτη έσθής, ώς αί τών
ρειαν τοον δένδρα , ε ίτα  δ’ είπεν είς τον 
νέο ν :

— Φοοτώσου’ς τή ράχη σου ενα δένδρο.
Ό  νεανίας ύπήκουσε' μολονότι δέ ήτο

κατάκοπος, μόλις Ϋ,σθάνετο τό βάρος τοΰ 
φορτίου όπερ έ'φερε.

Ή  άγνωστος διά τοΰ πελέκεως άνοί- 
γουσα δρόμον καί ύπό τοΰ νέου ακολου
θούμενη Ι'φθασεν είς τό πέρας τοΰ δάσους 
Ενώπιον αύτών έξετείνετο εύρεΐα πεδιάς 
έν τώ μέσω τής οποίας ΰψοΰτο περικαλλές 
μέγαρον,

Τότε ή άγνωστος είπεν είς τόν νεα
νίαν :

—  Τά δάσος ’ποΰ πέρασες είνε τό d a -  
σος τής Φτώχιας.  Έχε το πάντα ’ς τό 
νοΰ σου, καί τώρα κατέβασε άπ ’ τή ράχη 
σου τό φόρτωμά σου.

Ό  νέος ε'ρριψε χαμαί τό δένδρον άλλά 
πίπτον μετεβλήθη είς μακράν κύλινδρον 
χρυσών νομισμάτων.

— Ποια είσαι σύ, ποΰ ρ.’ Ι'δωκες 
τοια καλή συμβουλή ; ήρώτησε 
έκπληκτος, πώς σε λέν ;

χωρικών τής Τοσκάνης, συμπληροϊ την εν
δυμασίαν αυτής.

&
Ά λ λ ά  τίς  διερχόμενος τήν όδόν τής 

Ιγ ία ς  Τριάιίος^ ενθα κεϊτα ι τό καφεψεϊον 
Δοννέ, δέν συνήντησεν άνθοπώλιδα,ήτιςνά 
μή προσήνεγκεν αύτώ  άνθοδέσμηνκαί νά μή 
εστρεψε τά  νώτκ πριν ή λάβν) ουτος και
ρόν νά ρίψ'/] κέρματά τινα  είς τό κάνιστρον 
α ύ τή ς ;

Τίς έπίσης δέν τήν είδε ρίπτουσαν άν- 
θοδέσμας είς τάς άμαξας, τάς διασταυ- 
ρούσας τάς Κ ασ ο ί ν α ς ,  τάν περίπατον, τόν 
παράδεισον, της Φλωρεντίας, καί φεύγου- 
σαν, άλλά κατά τον τρόπον τών ποιμε- 
νίδων τοΰ Ο ύιργιλίου- 

Et fugit ad salices, sed se cupit ante videri;
*

Είς τοιαύτην κοινωνικήν τάξιν άνήκεν 
ή γυνή, ής ό μαρκήσιος έμμανώς ήράσθη. 
Παρακλήσεις, προσφοραί δακτυλίων, μαρ-

αων.νέος γκριτών, άδο»μάντων, δώρων πολυτίμ 
λαμπράς διατηρήσεως, τά  πάντα  μάτ

I ,
η ν

Εργασία ! άπεκρίθη ή άγνωστος ‘Α άνθοπώλις εμενεν άκαμπτος.
και εγενετο αφαντες. — Τί νά τούς κάμω τούς βαρυτίμους δα

κτυλίους, ελεγε" δέν ζητώ  άλλο είμή ά- 
■ πλούστατον έκ χρυσοΰ κρίκον, άνευ λίθων

και κοσμημάτων. Είμαι κόρη τιμ ία  «αί 
πωλώ μόνον τάς μικράς μου άνθοδέσμας.

£

Μετά τινα  χρόνον ό μαρκήσιος τνί εδωκε 
τάν ποθητόν κρίκον '  καί ιδού αύτη κυρία 
μεγάλη, μαρκησία, Ι'χουσα μέγαρον καί ά- 
μ.άξας καί πολυπληθή υπηρεσίαν καί πανθ’ 
δσα ήδύνατο νά έπιθυμήσν).

Καί όμως δέν ήτο ευτυχής.
Έ λυπεϊτο , καί ήξεύρετε δ ια τ ί; διά τό 

μικρόν αύτής κάνιστρον, τάς άνθοδέσμας- 
τήν πελατείαν της. Κατά διαστήματα έγ, 
κατέλειπεν άπό πρωίας τό μέγαρον τοΰ 
συζύγου τη ς, ένεδύετο ώς άνθοπώλις, έλάμ- 
βανεν άνά χεϊρας μικρόν τ ι κάνιστρον πλή 
ρες άνθέων, καί άπήρχετο είς γωνίαν όδοΰ 
τίνος, ΐνα καταναλώσει,ώς άλλοτε τόέμπό- 
ρευμά της. Ε ννοείτα ι δέ ότι ούδείς τήν 
άνεγνώριζε.

Πώς ήτο ποτέ δυνατόν νά ύποθέση τις 
τοιοΰτόν τ ι ; . . .

Ά λ λ ’ ήμέραν τ ινά , καθ’ ήν προσέφερεν 
ούτω τά  ί'κ της είς τούς παροδίτας, νέος 
τ ις  διήλθε πλησίον αύτής καί χωρίς νά τήν 
παρατηρήση τνί ερριψε νόμισμά τ ι καί ε- 
λαβεν άνθοδέσμην.

Ή  άνθοπώλις άνεγνώρισε τόν σύζυγόν 
τη ς!

— Δ ι’ έμέ, βεβαίως, άγοράζει τά  άνθη, 
είπε μειδιώσα' άς ύπάγω νά τά  λάβω.

Οτε έπανήλθεν είς τήν οικίαν της, ό 
μαρκήσιος δέν ήτο έκεϊ.

Τό εσπέρας έπέστοεψεν, ά λλ ’ άνευ αν
θοδέσμης. Ή  μαρκησία εύρε τά πράγμα ό- 
πωσοΰν παράδοξον καί ήρχισε νάζηλοτυπ·$' 
ήρεύνησε καί εμαθεν ότι ό σύζυγός της εί- 
χεν έρωμένην.

Μετά τινας ημέρας ή μαρκησία ένδεδυ- 
μένη ώς άνθοπώλις είσήρχετοείς την οικίαν 
τής αντιζήλου της καί τ·/) προσέφερεν άν
θοδέσμην, άποστελλομένην δήθεν ύπό τοΰ 
έραστοΰ της.

Ή  Δικαιοσύνη ή τ ις , κατά τά δημώδες, 
| ώνει  πα ν τ ο ύ  τη μ ύ τ η  της ,  ώσφράνθη ο
σμήν δηλητηρίου καί ήθέλησε νά μάθη πό- 
θεν ήοχετο ή ανθοδέσμη. Καί ό μέν μαρ
κήσιος, κατηγορηθείς ότι δι’ έγκλήματος 
ήθέλησε νά άπαλλαχθη οχληρών σχέσεων, 
ηύτοχειριάσθη, ή δέ μαρκησία Ι'θετο μεταξύ 
έκυτής καί τοΰ κόσμου τάς ουχί πάντοτε 
ανυπερβλήτους κιγκλίδας μοναστηριού. 
Ά λ λ ’ έκ τής προικός της άφιέρωσε ποσόν 
τ ι υπέρ τών άνθοπωλίδων τής Φλωρεντίας, 
έπί τώ  δρω τοΰ νά δωρώνται, άντί νά πω - 
λώσι τά  ία , τά  οποία αύτη τόσον ήγάπα.

Συνο? ο μ η τ χ ΐ  είς  τό ΛΤΓΙΚΟΜ ΙΠ ΙΕΡΟλΟΓΙΟΝ
τοΰ Κ ’.ο. * \ σ ω - ίο υ  Ι γ γ ο ί » ο ν τ χ ι  έν τ ω  γρχφ=ίω  

η μ ώ ν .
Τιμή συνδρομές:

" Α ο ετο ν  . . . .  4 ,5 0

Χου^όοετον . . .  » 5 , 5 0

*Εκ τοΰ τυπογραφείου της «Κορέννης·, 'οδός ηχτη-τίων, άριΟ. 3.


